Cinattan
35
Cinavu
Cinattan - Cinattaiyutaiyavan (Angry person) The chieftain of a small town prepared for war with great anger and ordered his men to adorn themselves with the flowers suitable for battle and march to the field (Puram.341:1-9).
Cinattinan - Cinattinai utaiyavan (Angry man) When a certain king was refused the hand of another king's  daughter,  he grew  angry  and prepared for war (Puram.336:l).
Cinam - 1. Kopam (Anger/wrath/fury)
Cempiyan had an army of great fury (Puram.37:6). Wrathful lyakkan was one of the friends of Ollaiyur tanta Putappantiyan (Puram.71:14,15). Netuvettuvan was master of swift horses whose fury was abated after victory; he was lord of K5tai hills (Puram.205:4,6). Lord Murukan of glorious repute, cut down the trunk of the mango tree in ihe midst of the sea, whose form the demon king Curapadman took (Pati. 11:3-6). Netun-cgralatan of great fury and .strength cut down the katampa tree of the enemy (PatL20:3-5). Among the many good qualities possessed by Oymanattu Nalliyakkotan, absence of anger was one (Ciru.210). The many-rayed sun shone wrathfully in parching summer (Peru.2,3). The sun reached the western hills, its bright rays no longer angry and hot (Matu.545,547). The furious hounds with unwinking eyes that came with the-hero, with sharp claws and teeth like bamboo shoots, surrounded the heroine and her maid (Kuri.130-132). Fishermen's children • fought angrily with each other on the dune, beating each other with their hands and weapons (Pati.59-62). Matti marching at the orders of the angry monarch, plucked the teeth of Elini and embedded it in the -porchway at
Venmanivayil   (Akam.211:11-15).  The  mahout lived long, only by the favour of his wrathful killer-elephant (Akam.336:13- 15).   A lone soldier stayed  back  to  defend the  ruined" town whence all but he had fled, after the invasion by the angry enemy king (nar. 153:7,10).   The hot desert-tract made the big-trunked elephants more  angry (Aink.353:3,4).     Angry herdsmen fought with the bulls in the ring, the dust from the arena rising up to the skies (Kali. 105:27-29).   Angry   persons   with   evil   intent   to   kill others could not attain the Divine feet of Lord Tirumal (Pari.5:73-76).
2.  Vemmai (Heat)
Maturaikkulavanikan Cittalaiccattanar praised Pantiyan cittira mltattut tunciya Nanmaran thus: "Lord, to your foes you are like the sun rising from the sea with unabating heat; but to persons like us, you are like the cool moon" (Puram.59:5-7). Player- minstrels were instructed to proceed on their journey only-in the evening when the sun's heat had abated (Malai.373-375). The heroine suffering from the pangs of separation, grieving said to her maid: "Even if I were to swim across the painful eventide when the suns' heat abated, the flood of night appears larger than sea" (Kuru.387:2-5). The sun shone with great heat, drying up the lands producing various kinds of crops (Kali.20:l-6).
3.  Mulakkam (Roar)
Clouds   roaring   in   the   vast   sky,   thundered during the rainy season (Pati.81:1-5).
Cinavu - Cinavutal (being angry)
The hero  went away  followed by his angry hounds (Akam.388:14,15).
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